
АННОТАЦИЯ 

рабочей программы 

по дисциплине Б1.О.04 «Практика межкультурной коммуникации в профессиональной 

сфере» (для студентов ОФО) 

Объём трудоёмкости: 2 зачетных единицы (72 часа, из них –26 часов аудиторной 

нагрузки: 26 часов практических занятий, 26,2 часа - КСР; 0,2 часа – ИКР, 45,8 часа 

самостоятельной работы). 

Целью освоения дисциплины является: 

подготовка студентов-магистрантов к профессиональной деятельности в 

межкультурной среде. 

 

Задачи дисциплины: 

1) ознакомить студентов с научными основами межкультурной коммуникации; 

2) рассмотреть основные виды межкультурной коммуникации; 

3) изучить национально-культурную специфику речевого поведения;  
4) сформировать у студентов понимание необходимости изучения процессов 

межкультурной коммуникации наряду с изучением ими иностранных языков; 

5) дать представление о методах изучения коммуникации;  
6) выработать навыки самостоятельного анализа критических случаев межличностных 

конфликтов в процессе общения с представителями других культур. 

 

Место дисциплины в структуре ООП ВО 

Дисциплина «Практика межкультурной коммуникации в профессиональной 

сфере» относится к обязательной части Блока 1 «Дисциплины (модули)» учебного плана. 

В соответствии с рабочим учебным планом дисциплина изучается на первом курсе по 

очной форме обучения. Вид промежуточной аттестации: зачет. 

Основой для успешного овладения дисциплиной «Практика межкультурной 

коммуникации в профессиональной сфере» являются занятия по дисциплине «Филология в 

системе современного гуманитарного знания».  В свою очередь, «Практика 

межкультурной коммуникации в профессиональной сфере», является предпосылкой для 

успешного изучения таких дисциплин как «Психология профессиональной деятельности», 

«Теория и практика перевода». 

 

Требования к уровню освоения дисциплины 

Изучение данной учебной дисциплины направлено на формирование у 

обучающихся следующих компетенций: 

 

Код и наименование индикатора* 

достижения компетенции 
Результаты обучения дисциплине 

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 

УК-4.1 Применяет современные 

коммуникативные технологии, в том 

числе на иностранном(ых) языке(ах), для 

академического и профессионального 

взаимодействия 

знает специфику разговорно-бытовой, 

профессиональной межкультурной 

коммуникации в иноязычной среде 

умеет выражать свое мнение по 

актуальным вопросам межкультурной 



коммуникации 

владеет методиками анализа ситуаций и 

использования и убеждающих 

высказываний на иностранном   языке в   

разговорно- бытовой   и 

профессиональной сферах межкультурной 

коммуникации 

УК-5 Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе 

межкультурного взаимодействия 

УК-5.1 Демонстрирует способность 

анализировать и учитывать разнообразие 
культур в процессе межкультурного 

взаимодействия 

знает методы анализа разнообразия 

культур и их применения в процессе 

межкультурного взаимодействия 

умеет анализировать и учитывать 

разнообразие культур в процессе 

межкультурного взаимодействия 

владеет методиками анализа культур в 
процессе межкультурного 

взаимодействия 

Результаты обучения по дисциплине достигаются в рамках осуществления всех 

видов контактной и самостоятельной работы обучающихся в соответствии с 

утвержденным                                          учебным планом. 

Индикаторы достижения компетенций считаются сформированными при 

достижении соответствующих им результатов обучения. 

 

 

Основные разделы дисциплины:  

Разделы дисциплины, изучаемые в 1 семестре (очная форма) 

 

№ Наименование разделов (тем) 

Количество часов 

Всего 

Аудиторная 

работа 

Внеаудиторная 

работа 

Л ПЗ ЛР СРС 

1 2 3 4 5 6 7 

1 
Понятие культуры и межкультурной 

коммуникации 
6  2  4 

2 Виды межкультурной коммуникации 12  4  8 

3 Картина мира: языковая и культурная 6,8  2  4,8 

4 Модели культурных коммуникаций 6  2  4 

5 Этапы освоения культуры 6  2  4 

6 
Формы языка, отражающие культурные 

особенности. Политкорректность 
8  4  4 

7 
Международная коммуникация в 

профессиональной сфере 
9  4  5 

8 Стереотипы в межкультурной коммуникации  6  2  4 



9 Международное культурное сотрудничество 6  2  4 

10 Успешность межкультурной коммуникации 6  2  4 

 ИТОГО по разделам дисциплины 71,8  26  45,8 

 
Контроль самостоятельной работы 

(КСР) 
26,2    26,2 

 Промежуточная аттестация 0,2     

 Подготовка к текущему контролю      

 Общая трудоемкость дисциплины 72     

Примечание: Л – лекции, ПЗ – практические занятия / семинары, ЛР – 

лабораторные занятия, СРС – самостоятельная работа студента 

 

Курсовые работы: не предусмотрены 

 

Форма проведения аттестации по дисциплине: зачёт 

Основная литература: 

1. Боголюбова Н.М. Межкультурная коммуникация. В 2 ч. Ч.1: учебник для 

академического бакалавриата / Н.М. Боголюбова, Ю.В. Николаева. – М.: Юрайт, 2017. – 253 с. – 

URL: https://biblio-online.ru/viewer/20CB0706-82C7-4866-BA61-5CD8E1CFA54C#page/11 

2. Боголюбова Н.М. Межкультурная коммуникация. В 2 ч. Ч.2: учебник для 

академического бакалавриата / Н.М. Боголюбова, Ю.В. Николаева. – М.: Юрайт, 2017. – 263 с. – 

URL: https://biblio-online.ru/viewer/4BB7F084-A5D2-4D44-8199-D172F791B4C3#page/2 

3. Гузикова М.О. Основы теории межкультурной коммуникации: учеб. пособие для 

академического бакалавриата / М.О. Гузикова, П.Ю. Фофанова. – М.: Юрайт, 2017; 

Екатеринбург: Издательство Уральского университета.  – 121 с. –  URL: https://biblio-

online.ru/viewer/4FB266A8-D7E7-447B-B2C6-D63C26E7A2AA#page/ 

 

4. Кузнецов, В.Г. Введение в теорию и практику межкультурной коммуникации: 

Французский и английский языки. – Москва: ЛЕНАНД, 2023. – 202 с. – ISBN 978-5-9710-

4454-3 

 

Для освоения дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями 

здоровья имеются издания в электронном виде в электронно-библиотечных системах 

«Лань» и «Юрайт». 

 

 

Автор РПД – Погодаева С.А., канд.филол.наук, доцент. 
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